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FR 

 

Lisez attentivement cette notice d’instructions avant 
de mettre l’appareil en marche, et conservez-la pour 
toute utilisation ultérieure. La non-observation et non-
application de ces instructions peuvent entraîner un 
accident. 
 

AVERTISSEMENTS 

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. 
• Ces appareils peuvent être utilisés par des 

personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou par des 
personnes dénuées d’expérience ou de 
connaissance à condition qu’elles soient surveillées 
ou qu’elles aient été informées de la manière 
d’utiliser l’appareil de manière sécurisée, et qu’elles 
comprennent les dangers associés. 

• Ne pas utiliser l'appareil lorsque des personnes ou 
des animaux se trouvent dans la piscine. 

• Assurez-vous que l'appareil est éteint lorsqu'il n'est 
pas utilisé ou pendant son entretien. 

• MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la 
batterie, utiliser uniquement le chargeur SC651-
294200V fourni avec l’appareil. 

• Avant de charger l'appareil, assurez-vous que le 
port de chargement est sec. 

• Lorsque vous rechargez l'appareil, placez-le dans un 
endroit frais. Ne couvrez pas l'appareil, car cela 
pourrait entraîner une surchauffe des composants. 
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• Seuls des professionnels certifiés peuvent démonter 
l'appareil. 

• La pompe n’est pas protégée contre les effets du 
gel. Elle ne doit pas être laissée à l’extérieur par 
temps de gel. 

• Une fuite de lubrifiant peut entraîner une 
contamination du liquide. 

• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
• Cet appareil contient des piles qui ne peuvent être 

remplacées que par des personnes qualifiées. 

 
CONSIGNES DE SECURITE 

• Vérifiez que votre appareil ainsi que ses accessoires 
sont en parfait état avant toute utilisation. Vous ne 
devez pas l’utiliser si toutefois vous remarquez des 
anomalies. 

• Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension 

indiquée sur le chargeur correspond à celle de votre 

installation électrique.  

• Vérifiez régulièrement le câble d’alimentation du 

chargeur. Ne jamais immerger le chargeur. Ne 

jamais laisser le chargeur branché continuellement 

sur la prise.  

• L’appareil doit être alimenté uniquement sous la 
très basse tension de sécurité correspondant au 
marquage de l’appareil. 
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• Ne retirez pas la prise en tirant sur le câble ou sur 

l’appareil lui-même. 

• N’utilisez pas cet appareil lorsqu’il est en charge. 

• N’utilisez pas cet appareil pour aspirer des objets 

incandescents ou coupants (mégots de cigarettes, 

allumettes allumées, cendres chaudes, clous). 

• N’utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des 

épingles, des ficelles, de la farine, du ciment, du 

plâtre, ou tout autre matériel de construction ou de 

décoration. 

• N’aspirez jamais de produits liquides ni de 

substances toxiques, des detergents, de l’essence 

ou des produits dangereux ou inflammables. Vous 

risquez d’endommager sérieusement votre appareil. 

• Assurez-vous de ne jamais encombrer les zones de 

prises d’air. 

• Tenez cet appareil éloigné des surfaces chaudes. 

• N’utilisez pas l’appareil si ses accessoires ne sont 
pas dûment assemblés. 

• Débranchez l’appareil du secteur tant qu’il reste 
hors d’usage et avant de procéder à toute opération 
de nettoyage. 

• Débranchez l'appareil du secteur lorsqu'il est 
complètement chargé. Ne débranchez pas la fiche 
secteur en tirant sur le câble. 

• Veillez à débrancher l’appareil du réseau avant de 
remplacer tout accessoire. 

• Pour votre sécurité, n’utilisez que les accessoires 

d’origine fournis avec votre appareil. 
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• Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché. 

• Veillez toujours à avoir les mains sèches si vous 
éteignez ou débranchez votre appareil. 

• Ce produit ne doit pas être connecté à une 

minuterie externe ou un système de contrôle à 

distance. 

• Ne placez pas le socle près d’une source de chaleur. 

• Ne faites pas tomber et ne percez pas la batterie. 

• N'utilisez pas cet appareil en même temps que 

d'autres appareils. 

• Toujours déconnecter l’appareil de l’alimentation 

avant de le monter, le démonter ou le nettoyer. 

• Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent 

pas être remplacées. 

• Ne pas exposer le produit ou sa batterie à une 

chaleur intense, ne pas les laisser en plein soleil. 

• Ne pas exposer le produit à des conditions 

météorologiques extrêmes et le protéger de 

l’humidité ou de toute immersion. Dans pareil cas, 

mettre le produit et sa batterie en sécurité dans un 

contenant fermé et ininflammable. 

• Eviter les chocs ; en cas de choc violent, mettre la 

batterie en sécurité dans un contenant fermé et 

ininflammable. 

• Ne pas utiliser le produit durant sa charge. 

• Lorsque vous rechargez l’appareil, placez-le dans un 

endroit sec. 
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• Ne jamais charger le produit avec un autre 

chargeur que celui d’origine ou celui conseillé dans 

la notice. 

• Ne pas laisser un appareil en charge toute la nuit 

ou sans surveillance. 

• La batterie doit être retirée de l’appareil avant que 

celui-ci ne soit mis au rebut. 

• L’appareil doit être déconnecté du réseau 

d’alimentation lorsque l’on retire la batterie. 

• Il est recommandé de faire retirer la batterie par un 

spécialiste qualifié du centre de recyclage. 

• La batterie doit être éliminée de façon sûre. 

• La mise au rebut d’une batterie dans un feu ou 

dans un four chaud, ou écrasement mécanique ou 

coupure d’une batterie peuvent provoquer une 

explosion. 

• Le maintien d’une batterie dans un environnement 

à très haute température peut provoquer une 

explosioin ou la fuite de liquide ou de gaz 

inflammables. 

• La batterie soumise à une pression de l’air 

extrêmement faible peut provoquer une explosion 

ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables. 
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DESCRIPTION DETAILLEE 

 

 

                               

 

             

Filter basket handle : Poignée du panier filtrant 

Filter basket cap : Couvercle du panier filtrant 

Filter basket : Panier filtrant 

Lid switch : Ouverture du couvercle 

Charging port : Port de charge 

Charging port lid : Couvercle du port de charge 

Upper shell : Corps extérieur 

Crochet 

Chargeur 
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On/Off switch/Mode button : Interrupteur marche/arrêt et bouton de fonction 

 

PANNEAU DE CONTROLE 

 

Floor only Mode : Mode nettoyage du fond de la piscine uniquement 

Wall only Mode : Mode nettoyage des parois uniquement 

Battery indicator light : Voyant lumineux de batterie 

All cover mode : Mode nettoyage complet (parois, fond et ligne de flottaison) 

Waterline only mode : Mode nettoyage ligne de flottaison uniquement 

       

Témoin lumineux : 

Mode de nettoyage : Le voyant bleu s'allume pour les différents modes de nettoyage 

Chargement : Pendant la charge, un voyant vert clignote/Lorsque la charge est terminée, le voyant vert 

reste allumé 

Batterie faible : Le voyant rouge clignote 

Surtension de l’adaptateur : Le voyant rouge clignote une fois par seconde 

Soustension de l’adaptateur : Les voyants rouge et vert clignotent alternativement 

 

 

 

 

 

 

 



9 

 

En ce qui concerne les informations concernant l’opération de 
charge, référez-vous au paragraphe ci-après de la notice. 

 

CHARGEMENT  

1. Avant de charger l'appareil, assurez-vous que le cache du port de 
chargement et le port de chargement sont complètement secs. 

 

2. Tournez le couvercle du port de chargement dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre pour l'ouvrir. 

 

3. Branchez l'adaptateur pour recharger l'appareil. Pendant la charge, 
le voyant clignote en vert. 
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4. Une fois la charge terminée le voyant vert reste allumé, 
débranchez l'adaptateur et remettez le cache du port de charge en 
place. 

 
 
UTILISATION 
 

1. Pour mettre l'appareil en marche, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt et maintenez-le enfoncé. Le voyant vert et le voyant 
bleu s'allument après un bip sonore. 
 

2. Pour éteindre l'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrêt et 
maintenez-le enfoncé. Le voyant s'éteint et l'appareil s'arrête. 
 

3. Pour passer d'un mode de nettoyage à l'autre, appuyez 
brièvement sur le bouton marche/arrêt et le voyant bleu 
correspondant au mode de nettoyage sélectionné s'allume. 
Choisissez le mode de nettoyage avant de plonger l'appareil dans 
la piscine. 
 
L'appareil dispose de 4 modes de nettoyage différents : 
Mode « Fond uniquement » : seul le fond de la piscine est 
nettoyé. 
Mode « Parois uniquement » : seules les parois de la piscine sont 
nettoyées. 
Mode « Ligne de flottasion uniquement » : seule la zone où se 
trouve la ligne de flottaison est nettoyée. 
Mode « Toute la surface » : toute la surface de la piscine est 
nettoyée. 
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4. Abaissez délicatement l'appareil dans la piscine en veillant à le 

placer dans le bon sens afin d'éviter de rayer le fond de la piscine 
ou d'endommager l'appareil. 

 
 
 
Retirer l’appareil de la piscine 

1. Une fois le nettoyage terminé ou lorsque la batterie de l'appareil 
est faible, celui-ci se déplace automatiquement vers le bord de la 
piscine. 

Placez le crochet de récupération sur une perche et descendez-le 
dans la piscine vers l'appareil. 
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2. Fixez le crochet à l’appareil comme indiqué sur l'image ci-dessous 
et soulevez délicatement la machine hors de la piscine. 

 

 

Nettoyage du filtre et vidange de l'appareil 

1. Ouvrez le couvercle de l’appareil en soulevant l'interrupteur 
comme indiqué sur l'image ci-dessous. Retirez le panier-filtre de 
l’appareil à l'aide de la poignée. 

 

 

2. Ouvrez le couvercle du panier-filtre pour vider son contenu et 
rincez-le à l'eau claire. Remettez le panier-filtre en place dans 
l’appareil. 
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NETTOYAGE ET MAINTENANCE 

Lavez le panier-filtre immédiatement après chaque 
utilisation. Si les débris ne sont pas nettoyés et retirés 
à temps, ils risquent de sécher, de provoquer un 
blocage et d'affecter les performances de l'appareil. 

Assurez-vous qu'il ne reste pas d'eau dans l'appareil 
avant de le ranger. 

Rangez l'appareil dans un endroit protégé, à l'abri des 
intempéries. 

Si vous devez stocker l'appareil pendant une longue 
période sans l'utiliser, il est préférable de le recharger 
tous les mois afin de maintenir la batterie en bon 
état. 
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DEPANNAGE  

Problème Solutions Possibles 

Pourquoi l'appareil ne répond-il pas après avoir été 
mis en marche ? 

La batterie est peut-être déchargée si l'appareil n'a 
pas été utilisé pendant un certain temps. Rechargez 
l'appareil. 

L'appareil est incapable de grimper les parois de la 
piscine. 

Assurez-vous que le mode de nettoyage correct est 
sélectionné. / Le panier filtrant est peut-être plein. 
Retirez-le et videz-le. 

L'appareil tombe au fond de la piscine lorsqu'il est 
en mode nettoyage « ligne de flottaison 
uniquement ». 

Si l'appareil est utilisé dans une piscine à 
débordement ou une piscine avec un rebord saillant 
proche de la ligne d'eau, il risque de tomber 
facilement car il ne s'adapte pas parfaitement au 
paroi. 

Pourquoi l'appareil reste-t-il au fond de la piscine 
sans bouger ou bouge-t-il lentement ? 

L'appareil peut être coincé dans la sortie 
d'évacuation au fond de la piscine. Il tentera de 
flotter afin de se libérer. S'il reste coincé pendant 
quelques minutes, utilisez le crochet de récupération 
pour récupérer l'appareil. S'il est placé dans une 
piscine sale, il peut avoir aspiré beaucoup de débris 
en peu de temps. Videz le panier filtrant. 

La partie avant de l'appareil flotte tandis que la 
partie arrière reste au fond. 

Il s'agit d'une fonctionnalité de l'appareil qui permet 
de le dégager lorsqu'il est coincé. 

Pourquoi l'appareil ne peut-il pas nettoyer les 
parois ou la ligne d'eau en mode nettoyage complet 
? 

Il se peut qu'il y ait trop de débris dans le panier 
filtrant, ce qui ralentit l'appareil. 

Des gouttelettes d'eau peuvent être présentes 
dans votre nouvel appareil. 

Chaque appareil est soumis à des tests rigoureux 
avant de quitter l'usine, y compris un test sous l'eau. 
Il se peut donc que des gouttelettes d'eau restent à 
l'intérieur. Vous pouvez utiliser l'appareil 
normalement. 

 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : 

Entrée adaptateur : 100-240V, 50/60Hz - 1,5A 

Sortie : 29.4V - 2A 
Type de batterie : 
Batterie lithium 7S3P – 7800mAh – 25.2V – 196.59Wh 
Température Maximale de l’eau : 35°C 
Profondeur maximale d’immersion autorisée : 3,5 mètres 
 
Consommation d’énergie en mode arrêt N/A 
Consommation d’énergie en mode veille 0.23 W 
Temps maximum requis pour que l’équipement atteigne 
automatiquement le mode basse puissance applicable 1 min 

Consommation d’énergie en veille avec maintien de la connexion au 
réseau si tous les ports réseau filaires sont connectés et que tous les 
ports réseau sans fil sont activés 

N/A 
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GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le distributeur à 
partir de la date d’achat contre toute défaillance résultant d’un vice de 
fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les vices ou les 
dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation 
incorrecte ou de l’usure anormale du produit. 
L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et accompagné 
du ticket de caisse sous réserve d’une manipulation conforme. 
Respectez donc bien les conseils d'utilisation et les consignes de 
sécurité énoncées ci-dessus. Par ailleurs, nous ne pourrons garantir 
votre appareil si vous ou une tierce personne avez procédé à des 
modifications ou réparations. 
 
 
COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebus 
avec les produits ménagers. Selon la Directive Européenne 
2012/19/EU pour le rebus des matériels électriques et 
électroniques et de son exécution dans le droit national, les 
produits électriques usagés doivent être collectés séparément 
et disposés dans les points de collecte prévus à cet effet. 
Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre 
revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. 
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EN 

 

Read these instructions carefully before operating the 
appliance and keep them for future reference. Failure 
to observe and follow these instructions may result in 
an accident. 
 

WARNINGS 

• This appliance should not be used by children. 
• This appliance can be used by persons with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, provided they 
are supervised or have been instructed concerning 
the safe use of the appliance and understand the 
hazards involved. 

• Do not use the device when people or animals are 
in the pool. 

• Ensure that the appliance is switched off when not 
in use or during maintenance. 

• WARNING: For battery charging, use only the 
SC651-294200V charger supplied with the device. 

• Before charging the device, ensure that the 
charging port is dry. 

• When recharging the device, place it in a cool 
place. Do not cover the device, as this may cause 
the components to overheat. 

• Only certified professionals may dismantle the 
appliance. 

• The pump is not protected against the effects of 
frost. It must not be left outside in freezing 
weather. 
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• Pollution of the liquid could occur due to leakage of 
lubricants. 

• Cleaning and user maintenance shall not be carried 
out by children. 

• Children shall not play with the appliance. 
• This appliance contains batteries that are only 

replaceable by skilled persons.  

 
SAFETY INSTRUCTIONS 

• Check that your device and its accessories are in 
perfect condition before use. Do not use it if you 
notice any abnormalities. 

• Before connecting the device, check that the 

voltage indicated on the charger corresponds to 

that of your electrical installation.  

• Regularly check the charger's power cable. Never 

immerse the charger in water. Never leave the 

charger plugged into the mains continuously.  

• The device must only be powered by the extra-low 
safety voltage corresponding to the device's 
marking. 

• Do not remove the plug by pulling on the cable or 

the device itself. 

• Do not use this device while it is charging. 

• Do not use this appliance to vacuum incandescent 

or sharp objects (cigarette butts, lit matches, hot 

ashes, nails). 
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• Do not use this vacuum cleaner to vacuum pins, 

string, flour, cement, plaster, or any other building 

or decorating materials. 

• Never vacuum up liquids or toxic substances, 

detergents, petrol or dangerous or flammable 

products. You risk seriously damaging your 

appliance. 

• Ensure that air intake areas are never obstructed. 

• Keep this appliance away from hot surfaces. 

• Do not use the appliance if its accessories are not 
properly assembled. 

• Disconnect the appliance from the mains while it 
remains out of use and before carrying out any 
cleaning operations. 

• Disconnect the device from the mains when it is 
fully charged. Do not disconnect the mains plug by 
pulling on the cable. 

• Ensure that the appliance is disconnected from the 
mains before replacing any accessories. 

• For your safety, only use the original accessories 

supplied with your device. 

• Never leave the appliance unattended when it is 
plugged in. 

• Always ensure your hands are dry when switching off 
or unplugging your appliance. 

• This product must not be connected to an external 

timer or remote control system. 

• Do not place the base near a heat source. 

• Do not drop or puncture the battery. 
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• Do not use this device at the same time as other 

devices. 

• Always disconnect the device from the power 

supply before assembling, disassembling, or 

cleaning it. 

• This device contains non-replaceable batteries. 

• Do not expose the product or its battery to intense 

heat or leave them in direct sunlight. 

• Do not expose the product to extreme weather 

conditions and protect it from moisture or 

immersion. In such cases, store the product and its 

battery safely in a closed, non-flammable container. 

• Avoid impacts; in case of a severe impact, store the 

battery safely in a closed, non-flammable container. 

• Do not use the product while it is charging. 

• When recharging the device, place it in a dry place. 

• Never charge the product with any charger other 

than the original charger or the one recommended 

in the instruction manual. 

• Do not leave a device charging overnight or 

unattended. 

• The battery must be removed from the device 

before it is disposed of. 

• The device must be disconnected from the mains 

power supply when removing the battery. 

• It is recommended that the battery be removed by 

a qualified specialist at a recycling centre. 

• The battery must be disposed of safely. 
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• Disposing of a battery in a fire or hot oven, or 

mechanically crushing or cutting a battery, can 

cause an explosion. 

• Maintaining a battery in a very high temperature 

environment can cause an explosion or leakage of 

flammable liquid or gas. 

• A battery subjected to extremely low air pressure 

can cause an explosion or leakage of flammable 

liquid or gas. 

 

DETAILED DESCRIPTION 
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CONTROL PANEL 

 

       

Indicator light : 

Cleaning mode: The blue light illuminates for the different cleaning modes 

Charging: During charging, a green light flashes/When charging is complete, the green light remains 

illuminated 

Low battery: The red indicator light flashes 

Adapter overvoltage: The red indicator light flashes once per second 

Adapter undervoltage: The red and green indicator lights flash alternately 

 

Regarding information about charging the appliance, please 
refer to the following paragraph of the instructions. 

 

CHARGING THE APPLIANCE  

1. Before charging the device, ensure that the charging port cover 
and charging port are completely dry. 

Hook 

Charger 
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2. Turn the charging port cover anticlockwise to open it. 

 

3. Plug in the adapter to charge the device. While charging, the 
indicator light will flash green. 

 

 

4. Once charging is complete, the green light will remain on. Unplug 
the adapter and replace the charging port cover. 
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USE 
 

1. To turn on the device, press and hold the on/off button. The 
green light and blue light will turn on after a beep. 
 

2. To switch off the appliance, press and hold the on/off button. The 
indicator light will go out and the appliance will switch off. 
 

3. To switch between cleaning modes, briefly press the on/off button 
and the blue light corresponding to the selected cleaning mode 
will illuminate. Select the cleaning mode before submerging the 
device in the pool. 
 
The device has 4 different cleaning modes: 
‘Floor only’ mode: only the bottom of the pool is cleaned. 
‘Walls only’ mode: only the walls of the pool are cleaned. 
‘Waterline only’ mode: only the area where the waterline is 
located is cleaned. 
‘All-cover’ mode: the entire surface of the pool is cleaned. 
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4. Carefully lower the appliance into the pool, ensuring that it is 
positioned correctly to avoid scratching the bottom of the pool or 
damaging the appliance. 

 
 
 
Removing the device from the pool 

1. Once cleaning is complete or when the device's battery is low, it 
automatically moves to the edge of the pool. 

Place the recovery hook on a pole and lower it into the pool 
towards the device. 

 

 

2. Attach the hook to the appliance as shown in the image below and 
carefully lift the machine out of the pool. 
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Cleaning the filter and emptying the appliance 

1. Open the appliance lid by lifting the switch as shown in the image 
below. Remove the filter basket from the appliance using the 
handle. 

 

 

2. Open the filter basket lid to empty its contents and rinse it with 
clean water. Put the filter basket back in place in the appliance. 

 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

Wash the filter basket immediately after each use. If 
debris is not cleaned and removed in time, it may dry 
out, cause blockages and affect the performance of 
the appliance. 

Make sure there is no water left in the appliance 
before storing it. 

Store the appliance in a protected place, away from 
the elements. 
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If you need to store the appliance for a long period 
without using it, it is best to recharge it every month 
to keep the battery in good condition. 

 

TROUBLESHOOTING  

Problem Possible solutions 
Why does the device not respond after being 
switched on?  

The battery may be flat if the device has not been 
used for some time. Recharge the device. 

The device is unable to climb the pool walls. 
Ensure that the correct cleaning mode is selected. / 
The filter basket may be full. Remove it and empty it. 

The device falls to the bottom of the pool when in 
‘waterline only’ cleaning mode. 

If the device is used in an infinity pool or a pool with a 
protruding edge near the waterline, it may easily fall 
off as it does not fit perfectly to the wall. 

Why does the device remain at the bottom of the 
pool without moving or move slowly? 

The device may become stuck in the drain outlet at 
the bottom of the pool. It will attempt to float to free 
itself. If it remains stuck for a few minutes, use the 
recovery hook to retrieve the device. If placed in a 
dirty pool, it may have sucked up a lot of debris in a 
short time. Empty the filter basket. 

The front part of the device floats while the rear part 
remains at the bottom. 

This is a feature of the device that allows it to be 
released when it is stuck. 

Why can't the device clean the walls or the water 
line in full cleaning mode? 

There may be too much debris in the filter basket, 
which slows down the appliance. 

Water droplets may be present in your new 
appliance. 

Each device undergoes rigorous testing before 
leaving the factory, including an underwater test. This 
means that water droplets may remain inside the 
device. You can use the device as normal. 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS : 

Adapter input : 100-240V, 50/60Hz - 1,5A 

Output : 29.4V - 2A 
Type of battery : 
Lithium battery 7S3P – 7800mAh – 25.2V – 196.59Wh 
Maximum water temperature : 35°C 
Maximum permitted immersion depth: 3.5 metres 
 
Power consumption in off mode N/A 
Power consumption in standby 0.23 W 
The maximum time needed to automatically reach the 
applicable low power mode or condition 1 min 

Power consumption in network standby if all wired network 
ports are connected and all wireless network ports are 
activated 

N/A 
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WARRANTY 

This product is guaranteed for a period agreed with the distributor from 
the date of purchase against any failure resulting from a manufacturing 
or material defect. This warranty does not cover defects or damage 
resulting from improper installation, incorrect use or abnormal wear and 
tear of the product. 
The device must be returned in its original packaging and accompanied 
by the receipt, subject to proper handling. Please follow the instructions 
for use and safety precautions set out above. Furthermore, we cannot 
guarantee your device if you or a third party have made any 
modifications or repairs. 
 
 
SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
WASTE 

Electrical products must not be disposed of with household 
waste. According to European Directive 2012/19/EU on waste 
electrical and electronic equipment and its implementation in 
national law, used electrical products must be collected 
separately and disposed of at designated collection points. 

Contact your local authorities or retailer for advice on recycling. 
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NL 

 

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door 
voordat u het apparaat in gebruik neemt en bewaar 
deze voor later gebruik. Het niet opvolgen en 
toepassen van deze instructies kan leiden tot een 
ongeval. 
 

WAARSCHUWINGEN 

• Dit apparaat mag niet door kinderen worden 
gebruikt. 

• Dit apparaat kan worden gebruikt door personen 
met verminderde fysieke, sensorische of mentale 
capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring en 
kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de gevaren ervan begrijpen. 

• Gebruik het apparaat niet wanneer er mensen of 
dieren in het zwembad zijn. 

• Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld 
wanneer het niet wordt gebruikt of tijdens 
onderhoud. 

• WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de 
batterij uitsluitend de SC651-294200V-lader die bij 
het apparaat is geleverd. 

• Controleer voordat u het apparaat oplaadt of de 
oplaadpoort droog is. 

• Plaats het apparaat op een koele plaats wanneer u 
het oplaadt. Dek het apparaat niet af, omdat dit 
kan leiden tot oververhitting van de onderdelen. 
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• Alleen gecertificeerde vakmensen mogen het 
apparaat demonteren. 

• De pomp is niet beschermd tegen vorst. Hij mag bij 
vorst niet buiten blijven staan. 

• Door lekkage van smeermiddelen kan de vloeistof 
verontreinigd raken. 

• Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen 
niet door kinderen worden uitgevoerd. 

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
• Dit apparaat bevat batterijen die alleen door 

vakbekwame personen mogen worden vervangen. 

 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

• Controleer voor elk gebruik of uw apparaat en de 

bijbehorende accessoires in perfecte staat verkeren. 

Gebruik het apparaat niet als u afwijkingen 

constateert. 

• Controleer voordat u het apparaat aansluit of de op 

de lader aangegeven spanning overeenkomt met 

die van uw elektrische installatie.  

• Controleer regelmatig de voedingskabel van de 

lader. Dompel de lader nooit onder in water. Laat 

de lader nooit continu aangesloten op het 

stopcontact.  

• Het apparaat mag alleen worden gevoed met de 

zeer lage veiligheidsspanning die overeenkomt met 

de markering op het apparaat. 

• Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan de 

kabel of aan het apparaat zelf te trekken. 
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• Gebruik dit apparaat niet terwijl het wordt 

opgeladen. 

• Gebruik dit apparaat niet om gloeiende of scherpe 

voorwerpen (sigarettenpeuken, brandende lucifers, 

hete as, spijkers) op te zuigen. 

• Gebruik deze stofzuiger niet voor het opzuigen van 
spelden, touwtjes, meel, cement, gips of andere 
bouw- of decoratiematerialen. 

• Zuig nooit vloeistoffen of giftige stoffen, 
schoonmaakmiddelen, benzine of gevaarlijke of 
brandbare producten op. Dit kan ernstige schade 
aan uw apparaat veroorzaken. 

• Zorg ervoor dat de luchtinlaten nooit worden 
geblokkeerd. 

• Houd dit apparaat uit de buurt van hete 
oppervlakken. 

• Gebruik het apparaat niet als de accessoires niet 
correct zijn gemonteerd. 
Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het 
apparaat niet wordt gebruikt en voordat u het 
schoonmaakt. 

• Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het 
apparaat volledig is opgeladen. Trek niet aan het 
snoer om de stekker uit het stopcontact te halen. 

• Zorg ervoor dat u het apparaat loskoppelt van het 
stroomnet voordat u accessoires vervangt. 

• Gebruik voor uw veiligheid alleen de originele 
accessoires die bij uw apparaat zijn geleverd. 

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer 
het is aangesloten op het stroomne. 
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• Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u 

het apparaat uitschakelt of loskoppelt. 

• Dit product mag niet worden aangesloten op een 

externe timer of een systeem voor bediening op 

afstand. 

• Plaats de voet niet in de buurt van een 

warmtebron. 

• Laat de batterij niet vallen en maak er geen gaatjes 

in. 

• Gebruik dit apparaat niet tegelijkertijd met andere 

apparaten. 

• Koppel het apparaat altijd los van de 

stroomvoorziening voordat u het monteert, 

demonteert of reinigt. 

• Dit apparaat bevat batterijen die niet kunnen 

worden vervangen. 

• Stel het product of de batterij niet bloot aan intense 

hitte en laat ze niet in direct zonlicht liggen. 

• Stel het product niet bloot aan extreme 

weersomstandigheden en bescherm het tegen 

vocht of onderdompeling. Breng in dat geval het 

product en de batterij in veiligheid in een gesloten, 

onbrandbare container. 

• Vermijd schokken; breng de batterij in geval van 

een harde schok in veiligheid in een gesloten, 

onbrandbare container. 

• Gebruik het product niet tijdens het opladen. 
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• Plaats het apparaat tijdens het opladen op een 

droge plaats. 

• Laad het product nooit op met een andere lader 

dan de originele lader of de lader die in de 

handleiding wordt aanbevolen. 

• Laat een apparaat niet de hele nacht of zonder 

toezicht opladen. 

• De batterij moet uit het apparaat worden 

verwijderd voordat het wordt weggegooid. 

• Het apparaat moet worden losgekoppeld van het 

stroomnet wanneer de batterij wordt verwijderd. 

• Het wordt aanbevolen om de batterij te laten 

verwijderen door een gekwalificeerde specialist van 

het recyclingcentrum. 

• De batterij moet op een veilige manier worden 

afgevoerd. 

• Het weggooien van een batterij in een vuur of een 

hete oven, of het mechanisch verpletteren of 

doorsnijden van een batterij kan een explosie 

veroorzaken. 

• Het bewaren van een batterij in een omgeving met 

zeer hoge temperaturen kan een explosie of het 

lekken van brandbare vloeistoffen of gassen 

veroorzaken. 

• Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem 

lage luchtdruk kan een explosie veroorzaken of 

leiden tot het lekken van brandbare vloeistoffen of 

gassen. 
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GEDETAILLEERDE BESCHRIJVING 

 

 

                               

 

             

Filter basket handle : Handgreep van het filterkorfje 

Filter basket cap : Deksel van het filterkorfje 

Filter basket : Filterkorf 

Lid switch : Openen van het deksel 

Charging port : Laadpoort 

Charging port lid : Oplaadpoortdeksel 

Upper shell : Buitenlichaam 

Haak 

Oplader 
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On/Off switch/Mode button : Aan/uit-schakelaar en functieknop 

 

CONTROLEPANEEL 

 

Floor only Mode : Reinigingsmodus alleen voor de bodem van het zwembad 

Wall only Mode : Alleen wanden reinigen 

Battery indicator light : Batterij-indicatielampje 

All cover mode : Volledige reinigingsmodus (wanden, bodem en waterlijn) 

Waterline only mode : Reinigingsmodus alleen waterlijn 

       

Controle lampje : 

Reinigingsmodus: Het blauwe lampje gaat branden voor de verschillende reinigingsmodi 

Opladen: Tijdens het opladen knippert een groen lampje/Als het opladen voltooid is, blijft het groene lampje 

branden 

Lage batterijspanning: Het rode lampje knippert 

Overbelasting van de adapter: Het rode lampje knippert één keer per seconde 

Onderbelasting van de adapter: Het rode en groene lampje knipperen afwisselend 

 

Voor informatie over het opladen verwijzen wij u naar de 
volgende paragraaf van de instructies. 

 

OPLADEN  

1. Controleer voordat u het apparaat oplaadt of de afdekking van de 
oplaadpoort en de oplaadpoort volledig droog zijn. 
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2. Draai het deksel van de oplaadpoort tegen de klok in om het te 
openen. 

 

3. Sluit de adapter aan om het apparaat op te laden. Tijdens het 
opladen knippert het lampje groen. 

 

 

4. Zodra het opladen is voltooid, blijft het groene lampje branden. 
Koppel de adapter los en plaats de afdekking van de oplaadpoort 
terug. 
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GEBRUIK 
 

1. Om het apparaat in te schakelen, houdt u de aan/uit-knop 
ingedrukt. Het groene lampje en het blauwe lampje gaan branden 
na een pieptoon. 
 

2. Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de aan/uit-knop 
ingedrukt. Het lampje gaat uit en het apparaat wordt 
uitgeschakeld. 
 

3. Om van de ene reinigingsmodus naar de andere over te 
schakelen, drukt u kort op de aan/uit-knop. Het blauwe lampje dat 
overeenkomt met de geselecteerde reinigingsmodus gaat 
branden. Kies de reinigingsmodus voordat u het apparaat in het 
zwembad dompelt. 
 
Het apparaat beschikt over 4 verschillende reinigingsmodi: 
Modus “Alleen bodem”: alleen de bodem van het zwembad wordt 
gereinigd. 
Modus “Alleen wanden”: alleen de wanden van het zwembad 
worden gereinigd. 
Modus “Alleen waterlijn”: alleen het gebied waar de waterlijn zich 
bevindt, wordt gereinigd. 
Modus “Hele oppervlakte”: de hele oppervlakte van het zwembad 
wordt gereinigd. 
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4. Laat het apparaat voorzichtig in het zwembad zakken en zorg 

ervoor dat het in de juiste richting ligt om krassen op de bodem 
van het zwembad of schade aan het apparaat te voorkomen. 

 
 
 
Verwijder het apparaat uit het zwembad 

1. Zodra het reinigen is voltooid of wanneer de batterij van het 
apparaat bijna leeg is, beweegt het apparaat automatisch naar de 
rand van het zwembad. 

Plaats de bergingshaak op een stok en laat deze in het zwembad 
naar het apparaat zakken. 
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2. Bevestig de haak aan het apparaat zoals aangegeven op de 
onderstaande afbeelding en til de machine voorzichtig uit het 
zwembad. 

 

 

Reiniging van het filter en lediging van het apparaat 

1. Open het deksel van het apparaat door de schakelaar omhoog te 
duwen zoals aangegeven op de afbeelding hieronder. Verwijder 
het filterkorfje uit het apparaat met behulp van het handvat. 

 

 

2. Open het deksel van het filterkorfje om de inhoud te legen en 
spoel het af met schoon water. Plaats het filterkorfje terug in het 
apparaat. 
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REINIGING EN ONDERHOUD 

Was het filterkorfje onmiddellijk na elk gebruik. Als 
vuil niet tijdig wordt verwijderd, kan het opdrogen, 
verstoppingen veroorzaken en de prestaties van het 
apparaat beïnvloeden. 

Zorg ervoor dat er geen water in het apparaat 
achterblijft voordat u het opbergt. 

Berg het apparaat op een beschermde plaats op, uit 
de buurt van weersinvloeden. 

Als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt, 
kunt u het beste elke maand opladen om de batterij 
in goede staat te houden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



40 

PROBLEEMOPLOSSING  

Probleem Mogelijke oplossingen 

Waarom reageert het apparaat niet nadat het is 
ingeschakeld? 

De batterij is mogelijk leeg als het apparaat een tijdje 
niet is gebruikt. Laad het apparaat op. 

Het apparaat kan de wanden van het zwembad niet 
beklimmen. 

Controleer of de juiste reinigingsmodus is 
geselecteerd. / Het filterbakje is mogelijk vol. 
Verwijder het en maak het leeg. 

Het apparaat zakt naar de bodem van het zwembad 
wanneer het in de reinigingsmodus “alleen 
waterlijn” staat. 

Als het apparaat wordt gebruikt in een 
overloopzwembad of een zwembad met een 
uitstekende rand dicht bij de waterlijn, kan het 
gemakkelijk vallen omdat het niet perfect aansluit op 
de wand. 

Waarom blijft het apparaat op de bodem van het 
zwembad liggen zonder te bewegen of beweegt het 
langzaam? 

Het apparaat kan vast komen te zitten in de 
afvoeropening op de bodem van het zwembad. Het 
zal proberen te drijven om zich te bevrijden. Als het 
apparaat enkele minuten vast blijft zitten, gebruik 
dan de opvishaken om het apparaat terug te halen. 
Als het apparaat in een vuil zwembad wordt 
geplaatst, kan het in korte tijd veel vuil hebben 
opgezogen. Leeg de filterkorf. 

De voorkant van het apparaat drijft, terwijl de 
achterkant op de bodem blijft liggen. 

Dit is een functie van het apparaat waarmee u het 
kunt losmaken wanneer het vastzit. 

Waarom kan het apparaat in de volledige 
reinigingsmodus de wanden of de waterlijn niet 
reinigen? 

Er zit mogelijk te veel vuil in het filterbakje, waardoor 
het apparaat langzamer werkt. 

Er kunnen waterdruppeltjes in uw nieuwe apparaat 
aanwezig zijn. 

Elk apparaat wordt onderworpen aan strenge tests 
voordat het de fabriek verlaat, waaronder een test 
onder water. Het is dus mogelijk dat er 
waterdruppeltjes in het apparaat achterblijven. U 
kunt het apparaat normaal gebruiken. 

 

TECHNISCHE KENMERKEN : 

Adapteringang : 100-240V, 50/60Hz - 1,5A 

Uitgang : 29.4V - 2A 
Type batterij : 
Lithiumbatterij 7S3P – 7800mAh – 25.2V – 196.59Wh 
Maximale watertemperatuur: 35°C 
Maximaal toegestane duikdiepte: 3,5 meter 
 
Stroomverbruik in uitstand modus N/A 
Stroomverbruik in stand-by 0.23 W 

De maximale tijd die de apparatuur nodig heeft om automatisch de 
toepasselijke modus voor 
laag vermogen te bereiken 

1 min 

Het elektriciteitsverbruik van de apparatuur in netwerkgebonden 
standby-stand wanneer alle bedrade netwerkpoorten verbonden zijn en 
alle draadloze netwerkpoorten geactiveerd zijn 

N/A 
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GARANTIE 

Dit product wordt vanaf de aankoopdatum door de distributeur 
gegarandeerd tegen defecten als gevolg van fabricage- of 
materiaalfouten. Deze garantie dekt geen defecten of schade als gevolg 
van onjuiste installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het 
product. 
Het apparaat moet in de originele verpakking worden teruggebracht, 
vergezeld van het aankoopbewijs, op voorwaarde dat het op de juiste 
wijze is gebruikt. Volg daarom de bovenstaande gebruiks- en 
veiligheidsinstructies nauwkeurig op. Bovendien kunnen wij geen 
garantie geven op uw apparaat als u of een derde persoon wijzigingen 
of reparaties heeft uitgevoerd. 
 
 
SELECTIEVE INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN 
ELEKTRONISCH AFVAL 

Elektrische producten mogen niet samen met huishoudelijk 
afval worden weggegooid. Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur en de omzetting daarvan in 
nationaal recht, moeten gebruikte elektrische producten apart 

worden ingezameld en bij de daarvoor bestemde inzamelpunten worden 
afgegeven. Neem contact op met de lokale autoriteiten of uw dealer 
voor advies over recycling. 
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ES 

 

Lea atentamente este manual de instrucciones antes 
de poner en marcha el aparato y guárdelo para 
futuras consultas. El incumplimiento y la no aplicación 
de estas instrucciones pueden provocar un accidente. 
 

ADVERTENCIAS 

• Este aparato no debe ser utilizado por niños. 
• Este aparato puede ser utilizado por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, siempre que estén supervisadas o 
hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del 
aparato y comprendan los riesgos que conlleva. 

• No utilice el aparato cuando haya personas o 
animales en la piscina. 

• Asegúrese de que el aparato esté apagado cuando 
no se utilice o durante su mantenimiento. 

• ADVERTENCIA: Para cargar la batería, utilice 
únicamente el cargador SC651-294200V 
suministrado con el dispositivo. 

• Antes de cargar el dispositivo, asegúrese de que el 
puerto de carga esté seco. 

• Cuando recargue el dispositivo, colóquelo en un 
lugar fresco. No cubra el dispositivo, ya que esto 
podría provocar un sobrecalentamiento de los 
componentes. 

• Solo profesionales certificados pueden desmontar el 
aparato. 
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• La bomba no está protegida contra las heladas. No 
debe dejarse a la intemperie en clima bajo cero. 

• La contaminación del líquido podría producirse 
debido a fugas de lubricantes. 

• La limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser realizados por niños. 

• Los niños no deben jugar con el aparato. 
• Este aparato contiene baterías que solo pueden ser 

sustituidas por personal cualificado. 

 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• Compruebe que el dispositivo y sus accesorios 

estén en perfecto estado antes de utilizarlos. No los 

utilice si observa alguna anomalía. 

• Antes de enchufar el dispositivo, compruebe que la 

tensión indicada en el cargador coincida con la de 

su instalación eléctrica.  

• Compruebe regularmente el cable de alimentación 

del cargador. No sumerja nunca el cargador. No 

deje nunca el cargador enchufado de forma 

permanente a la toma de corriente.  

• El aparato solo debe alimentarse con la tensión de 

seguridad muy baja que corresponde a la marca del 

aparato. 

• No desconecte el enchufe tirando del cable o del 

propio aparato. 

• No utilice este aparato mientras se está cargando. 
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• No utilice este aparato para aspirar objetos 

incandescentes o cortantes (colillas de cigarrillos, 

cerillas encendidas, cenizas calientes, clavos). 

• No utilice este aspirador para aspirar alfileres, 

cuerdas, harina, cemento, yeso o cualquier otro 

material de construcción o decoración. 

• Nunca aspire líquidos ni sustancias tóxicas, 

detergentes, gasolina o productos peligrosos o 

inflamables. Podría dañar gravemente el aparato. 

• Asegúrese de no obstruir nunca las zonas de 

entrada de aire. 

• Mantenga este aparato alejado de superficies 

calientes. 

• No utilice el aparato si sus accesorios no están 

correctamente montados. 

• Desenchufe el aparato de la red eléctrica mientras 

no lo utilice y antes de proceder a cualquier 

operación de limpieza. 

• Desenchufe el aparato de la red eléctrica cuando 

esté completamente cargado. No desenchufe el 

cable de alimentación tirando del cable. 

• Asegúrese de desenchufar el aparato de la red 

eléctrica antes de sustituir cualquier accesorio. 

• Por su seguridad, utilice únicamente los accesorios 

originales suministrados con el aparato. 

• Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté 

enchufado. 
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• Asegúrese siempre de tener las manos secas si 

apaga o desenchufa el aparato. 

• Este producto no debe conectarse a un 

temporizador externo ni a un sistema de control 

remoto. 

• No coloque la base cerca de una fuente de calor. 

• No deje caer ni perfore la batería. 

• No utilice este dispositivo junto con otros 

dispositivos. 

• Desconecte siempre el dispositivo de la fuente de 

alimentación antes de montarlo, desmontarlo o 

limpiarlo. 

• Este dispositivo contiene baterías que no se pueden 

sustituir. 

• No exponga el producto ni su batería a calor 

intenso, ni los deje expuestos a la luz solar directa. 

• No exponga el producto a condiciones 

meteorológicas extremas y protéjalo de la humedad 

o de cualquier inmersión. En tal caso, guarde el 

producto y su batería en un recipiente cerrado e 

inflamable. 

• Evite los golpes; en caso de golpe violento, guarde 

la batería en un recipiente cerrado e inflamable. 

• No utilice el producto mientras se está cargando. 

• Cuando recargue el dispositivo, colóquelo en un 

lugar seco. 

• Nunca cargue el producto con un cargador que no 

sea el original o el recomendado en el manual. 
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• No deje un dispositivo cargándose toda la noche o 

sin supervisión. 

• La batería debe retirarse del dispositivo antes de 

desecharlo. 

• El dispositivo debe desconectarse de la red eléctrica 

cuando se retire la batería. 

• Se recomienda que un especialista cualificado del 

centro de reciclaje retire la batería. 

• La batería debe desecharse de forma segura. 

• El desecho de una batería en un fuego o en un 

horno caliente, o el aplastamiento mecánico o corte 

de una batería pueden provocar una explosión. 

• Mantener una batería en un entorno con 

temperaturas muy altas puede provocar una 

explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables. 

• Si la batería se somete a una presión de aire 

extremadamente baja, puede provocar una 

explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables. 
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DESCRIPCIÓN DETALLADA 

 

 

                               

 

             

Filter basket handle : Asa de la cesta filtrante 

Filter basket cap : Tapa de la cesta filtrante 

Filter basket : Cesta filtrante 

Lid switch : Apertura de la tapa 

Charging port : Puerto de carga 

Charging port lid : Tapa del puerto de carga 

Upper shell : Cuerpo exterior 

Gancho 

Cargador 
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On/Off switch/Mode button : Interruptor de encendido/apagado y botón de función 

 

PANEL DE CONTROL 

 

Floor only Mode : Modo de limpieza solo del fondo de la piscina 

Wall only Mode : Modo de limpieza solo de las paredes 

Battery indicator light : Indicador luminoso de batería 

All cover mode : Modo de limpieza completa (paredes, fondo y línea de flotación) 

Waterline only mode : Modo de limpieza solo línea de flotación 

       

Indicador luminoso : 

Modo de limpieza: La luz azul se enciende para los diferentes modos de limpieza 

Carga: Durante la carga, parpadea una luz verde/Cuando la carga ha finalizado, la luz verde permanece 

encendida 

Batería baja: La luz roja parpadea. 

Sobretensión del adaptador: La luz roja parpadea una vez por segundo. 

Subtensión del adaptador: Las luces roja y verde parpadean alternativamente 

 

Para obtener información sobre el funcionamiento de la carga, 
consulte el siguiente párrafo de las instrucciones. 

 

CARGA 

1. Antes de cargar el dispositivo, asegúrese de que la tapa del puerto 
de carga y el puerto de carga estén completamente secos. 
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2. Gire la tapa del puerto de carga en sentido antihorario para 
abrirla. 

 

3. Conecte el adaptador para cargar el dispositivo. Durante la carga, 
el indicador parpadeará en verde. 

 

 

 

4. Una vez finalizada la carga, la luz verde permanecerá encendida. 
Desenchufe el adaptador y vuelva a colocar la tapa del puerto de 
carga. 
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USO 
 

1. Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el botón de 
encendido/apagado. El indicador verde y el indicador azul se 
encenderán después de un pitido. 
 

2. Para apagar el dispositivo, mantenga pulsado el botón de 
encendido/apagado. El indicador luminoso se apagará y el 
dispositivo se detendrá. 
 

3. Para cambiar de un modo de limpieza a otro, pulse brevemente el 
botón de encendido/apagado y se encenderá la luz azul 
correspondiente al modo de limpieza seleccionado. Elija el modo 
de limpieza antes de sumergir el dispositivo en la piscina. 
 
El aparato dispone de 4 modos de limpieza diferentes: 
Modo «Solo fondo»: solo se limpia el fondo de la piscina. 
Modo «Solo paredes»: solo se limpian las paredes de la piscina. 
Modo «Solo línea de flotación»: solo se limpia la zona donde se 
encuentra la línea de flotación. 
Modo «Toda la superficie»: se limpia toda la superficie de la 
piscina. 
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4. Baje con cuidado el aparato a la piscina, asegurándose de 

colocarlo en la posición correcta para evitar rayar el fondo de la 
piscina o dañar el aparato. 

 
 
 
Retirar el aparato de la piscina 

1. Una vez finalizada la limpieza o cuando la batería del aparato está 
baja, este se desplaza automáticamente hacia el borde de la 
piscina. 

Coloque el gancho de recuperación en una pértiga y bájelo a la 
piscina hacia el dispositivo. 

 

 

2. Fije el gancho al aparato tal y como se indica en la imagen 
siguiente y levante con cuidado la máquina para sacarla de la 
piscina. 
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Limpieza del filtro y vaciado del aparato 

1. Abra la tapa del aparato levantando el interruptor como se indica 
en la imagen siguiente. Retire la cesta filtrante del aparato con 
ayuda del asa. 

 

 

2. Abra la tapa del filtro para vaciar su contenido y enjuáguelo con 
agua limpia. Vuelva a colocar el filtro en el aparato. 

 

 

 

 

 



53 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Lave el filtro inmediatamente después de cada uso. Si 
los residuos no se limpian y retiran a tiempo, pueden 
secarse, provocar un bloqueo y afectar al rendimiento 
del aparato. 

Asegúrese de que no quede agua en el aparato antes 
de guardarlo. 

Guarde el aparato en un lugar protegido, a resguardo 
de las inclemencias meteorológicas. 

Si tiene que almacenar el aparato durante un periodo 
prolongado sin utilizarlo, es preferible recargarlo cada 
mes para mantener la batería en buen estado. 

 

REPARACIÓN  

Problema Posibles soluciones 

¿Por qué el aparato no responde después de 
encenderlo? 

Es posible que la batería se haya descargado si el 
dispositivo no se ha utilizado durante un tiempo. 
Recargue el dispositivo. 

El dispositivo no puede trepar por las paredes de la 
piscina. 

Asegúrese de que se ha seleccionado el modo de 
limpieza correcto. / Es posible que la cesta del filtro 
esté llena. Retírela y vacíela. 

El dispositivo cae al fondo de la piscina cuando 
está en modo de limpieza «solo línea de flotación». 

Si el aparato se utiliza en una piscina desbordante o 
en una piscina con un borde saliente cerca de la 
línea de agua, existe el riesgo de que se caiga 
fácilmente, ya que no se adapta perfectamente a la 
pared. 

¿Por qué el dispositivo permanece inmóvil en el 
fondo de la piscina o se mueve lentamente? 

El dispositivo puede quedar atascado en la salida de 
desagüe del fondo de la piscina. Intentará flotar para 
liberarse. Si permanece atascado durante unos 
minutos, utilice el gancho de recuperación para 
recuperar el dispositivo. Si se coloca en una piscina 
sucia, es posible que haya aspirado muchos 
residuos en poco tiempo. Vacíe la cesta del filtro. 

La parte delantera del aparato flota, mientras que 
la parte trasera permanece en el fond. 

Se trata de una función del dispositivo que permite 
liberarlo cuando se atasca. 

¿Por qué el aparato no puede limpiar las paredes o 
la línea de flotación en el modo de limpieza 
completa? 

Es posible que haya demasiados residuos en la cesta 
del filtro, lo que ralentiza el funcionamiento del 
aparato. 
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Es posible que haya gotas de agua en su nuevo 
aparato. 

Cada dispositivo se somete a rigurosas pruebas 
antes de salir de fábrica, incluida una prueba bajo el 
agua. Por lo tanto, es posible que queden gotas de 
agua en el interior. Puede utilizar el dispositivo con 
normalidad. 

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS : 

Entrada adaptador : 100-240V, 50/60Hz - 1,5A 

Salida : 29.4V - 2A 
Tipo de batería : 
Batería de litio 7S3P – 7800mAh – 25.2V – 196.59Wh 
Temperatura máxima del agua: 35°C. 
Profundidad máxima de inmersión permitida: 3,5 metros 
 
Consumo de energía en modo apagado N/A 
Consumo de energía en modo de espera 0.23 W 

Tiempo máximo necesario para que el equipo alcance 
automáticamente el modo de bajo consumo 
aplicable 

1 min 

El consumo de energía del equipo en modo preparado en red 
si todos los puertos de red por cable están conectados y 
todos los puertos de red inalámbricos están activados 

N/A 

 
GARANTÍA 

Este producto está garantizado por un período determinado con el 
distribuidor a partir de la fecha de compra contra cualquier fallo 
resultante de un defecto de fabricación o de material. Esta garantía no 
cubre los defectos o daños resultantes de una instalación incorrecta, un 
uso inadecuado o un desgaste anormal del producto. 
El aparato debe devolverse en su embalaje original y acompañado del 
ticket de compra, siempre que se haya manipulado correctamente. Por 
lo tanto, respete las instrucciones de uso y las consignas de seguridad 
indicadas anteriormente. Además, no podremos garantizar su aparato si 
usted o un tercero han realizado modificaciones o reparaciones. 
 
 
RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los 
productos domésticos. De acuerdo con la Directiva Europea 
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos y su aplicación en la legislación nacional, los 
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productos eléctricos usados deben recogerse por separado y 
depositarse en los puntos de recogida previstos para tal fin. Póngase en 
contacto con las autoridades locales o con su distribuidor para obtener 
asesoramiento sobre el reciclaje. 
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DE 

 

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch auf. Die 
Nichtbeachtung und Nichtanwendung dieser 
Anweisungen kann zu Unfällen führen. 
 

WARNUNGEN 

• Dieses Gerät ist nicht für Kinder geeignet. 
• Dieses Gerät kann von Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis verwendet werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen. 

• Das Gerät nicht verwenden, wenn sich Personen 
oder Tiere im Schwimmbecken befinden. 

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, 
wenn es nicht benutzt wird oder während der 
Wartung. 

• WARNUNG: Verwenden Sie zum Laden des Akkus 
ausschließlich das mit dem Gerät gelieferte 
Ladegerät SC651-294200V. 

• Vergewissern Sie sich vor dem Aufladen des Geräts, 
dass der Ladeanschluss trocken ist. 

• Stellen Sie das Gerät zum Aufladen an einen kühlen 
Ort. Decken Sie das Gerät nicht ab, da dies zu einer 
Überhitzung der Komponenten führen kann. 
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• Das Gerät darf nur von zertifizierten Fachleuten 
demontiert werden. 

• Die Pumpe ist nicht frostgeschützt. Sie darf bei 
Frost nicht im Freien gelassen werden. 

• Durch austretende Schmiermittel kann es zu einer 
Verunreinigung der Flüssigkeit kommen. 

• Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von 
Kindern durchgeführt werden. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
• Dieses Gerät enthält Batterien, die nur von 

Fachpersonal ausgetauscht werden dürfen. 

 
SICHERHEITSHINWEISE 

• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob Ihr Gerät 

und das Zubehör in einwandfreiem Zustand sind. 

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 

Anomalien feststellen. 

• Bevor Sie das Gerät anschließen, überprüfen Sie, ob 

die auf dem Ladegerät angegebene Spannung mit 

der Ihrer Elektroinstallation übereinstimmt.  

• Überprüfen Sie regelmäßig das Netzkabel des 

Ladegeräts. Tauchen Sie das Ladegerät niemals in 

Wasser. Lassen Sie das Ladegerät niemals 

dauerhaft an die Steckdose angeschlossen.  

• Das Gerät darf nur mit der auf dem Gerät 

angegebenen Sicherheitskleinspannung betrieben 

werden. 

• Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel oder am 

Gerät selbst aus der Steckdose. 
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• Verwenden Sie dieses Gerät nicht, während es 

aufgeladen wird. 

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht zum Aufsaugen 

von glühenden oder scharfen Gegenständen 

(Zigarettenkippen, brennende Streichhölzer, heiße 

Asche, Nägel). 

• Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum 

Aufsaugen von Nadeln, Schnüren, Mehl, Zement, 

Gips oder anderen Bau- oder 

Dekorationsmaterialien. 

• Saugen Sie niemals Flüssigkeiten oder giftige 
Substanzen, Reinigungsmittel, Benzin oder 
gefährliche oder brennbare Produkte auf. Sie könnten 
Ihr Gerät dadurch ernsthaft beschädigen. 

• Achten Sie darauf, dass die Luftansaugöffnungen 
niemals verdeckt werden. 

• Halten Sie dieses Gerät von heißen Oberflächen fern. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Zubehör 
nicht ordnungsgemäß montiert ist. 

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, solange es 
nicht benutzt wird und bevor Sie Reinigungsarbeiten 
durchführen. 

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es 
vollständig aufgeladen ist. Ziehen Sie den 
Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose. 

• Achten Sie darauf, das Gerät vom Stromnetz zu 
trennen, bevor Sie Zubehörteile austauschen. 

• Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit nur das 
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Originalzubehör, das mit Ihrem Gerät geliefert wurde. 

• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn 
es an das Stromnetz angeschlossen ist. 

• Achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken sind, 
wenn Sie Ihr Gerät ausschalten oder vom Stromnetz 
trennen. 

• Dieses Produkt darf nicht an eine externe 

Zeitschaltuhr oder ein Fernbedienungssystem 

angeschlossen werden. 

• Stellen Sie den Sockel nicht in der Nähe einer 

Wärmequelle auf. 

• Lassen Sie den Akku nicht fallen und durchstechen 

Sie ihn nicht. 

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht gleichzeitig mit 

anderen Geräten. 

• Trennen Sie das Gerät immer von der 

Stromversorgung, bevor Sie es montieren, 

demontieren oder reinigen. 

• Dieses Gerät enthält Batterien, die nicht 

ausgetauscht werden können. 

• Setzen Sie das Produkt oder seine Batterie keiner 

starken Hitze aus und lassen Sie es nicht in der 

prallen Sonne liegen. 

• Setzen Sie das Produkt keinen extremen 

Wetterbedingungen aus und schützen Sie es vor 

Feuchtigkeit oder Eintauchen in Wasser. Bringen Sie 

das Produkt und seinen Akku in einem solchen Fall 
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in einem geschlossenen, nicht brennbaren Behälter 

in Sicherheit. 

• Vermeiden Sie Stöße; bringen Sie den Akku bei 

einem heftigen Stoß in einem geschlossenen, nicht 

brennbaren Behälter in Sicherheit. 

• Verwenden Sie das Produkt nicht während des 

Ladevorgangs. 

• Stellen Sie das Gerät zum Aufladen an einen 

trockenen Ort. 

• Laden Sie das Produkt niemals mit einem anderen 

Ladegerät als dem Original-Ladegerät oder dem in 

der Gebrauchsanweisung empfohlenen Ladegerät 

auf. 

• Lassen Sie ein Gerät nicht über Nacht oder 

unbeaufsichtigt aufladen. 

• Der Akku muss vor der Entsorgung des Geräts aus 

diesem entfernt werden. 

• Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt werden, 

wenn der Akku entfernt wird. 

• Es wird empfohlen, den Akku von einem 

qualifizierten Fachmann im Recyclingzentrum 

entfernen zu lassen. 

• Der Akku muss sicher entsorgt werden. 

• Die Entsorgung eines Akkus im Feuer oder in einem 

heißen Ofen sowie das mechanische Zerdrücken 

oder Aufschneiden eines Akkus kann zu einer 

Explosion führen. 
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• Die Aufbewahrung eines Akkus in einer Umgebung 

mit sehr hohen Temperaturen kann zu einer 

Explosion oder zum Austreten von brennbaren 

Flüssigkeiten oder Gasen führen. 

• Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck 

ausgesetzt ist, kann explodieren oder entzündliche 

Flüssigkeiten oder Gase austreten lassen. 

 

 

DETAILLIERTE BESCHREIBUNG 
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Filter basket handle : Griff des Filterkorbs 

Filter basket cap : Filterkorbdeckel 

Filter basket : Filterkorb 

Lid switch : Öffnen des Deckels 

Charging port : Ladeanschluss 

Charging port lid : Abdeckung des Ladeanschlusses 

Upper shell : Außenkörper 

On/Off switch/Mode button : Ein-/Aus-Schalter und Funktionstaste 

 

BEDIENFELD 

 

Floor only Mode : Reinigungsmodus nur für den Boden des Schwimmbeckens 

Wall only Mode : Nur-Wand-Reinigungsmodus 

Battery indicator light : Batterieanzeige 

All cover mode : Komplettreinigungsmodus (Wände, Boden und Wasserlinie) 

Waterline only mode : Reinigungsmodus nur für die Wasserlinie 

       

Kontrollleuchte : 

Reinigungsmodus: Die blaue LED leuchtet für die verschiedenen Reinigungsmodi 

Ladevorgang: Während des Ladevorgangs blinkt eine grüne LED/Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, 

leuchtet die grüne LED dauerhaft 

Haken 

Ladegerät 
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Schwacher Akku: Die rote LED blinkt. 

Überspannung des Adapters: Die rote LED blinkt einmal pro Sekunde. 

Unterspannung des Adapters: Die rote und die grüne LED blinken abwechselnd 

 

Informationen zum Ladevorgang finden Sie im folgenden 
Absatz der Bedienungsanleitung. 

 

AUFLADEN  

1. Vergewissern Sie sich vor dem Aufladen des Geräts, dass die 
Abdeckung des Ladeanschlusses und der Ladeanschluss selbst 
vollständig trocken sind. 

 

2. Drehen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses gegen den 
Uhrzeigersinn, um sie zu öffnen. 

 

3. Schließen Sie das Netzteil an, um das Gerät aufzuladen. Während 
des Ladevorgangs blinkt die LED grün. 
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4. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die grüne LED 
weiterhin. Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose und bringen 
Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses wieder an. 

 
 
VERWENDUNG 
 

1. Um das Gerät einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 
gedrückt. Die grüne und die blaue LED leuchten auf, nachdem ein 
Signalton ertönt ist. 
 

2. Um das Gerät auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 
gedrückt. Die Anzeige erlischt und das Gerät schaltet sich aus. 
 

3. Um zwischen den Reinigungsmodi zu wechseln, drücken Sie kurz 
auf die Ein-/Aus-Taste. Die blaue LED für den ausgewählten 
Reinigungsmodus leuchtet auf. Wählen Sie den Reinigungsmodus 
aus, bevor Sie das Gerät in den Pool tauchen. 
 
Das Gerät verfügt über 4 verschiedene Reinigungsmodi: 
Modus „Nur Boden“: Es wird nur der Boden des Pools gereinigt. 
Modus „Nur Wände“: Es werden nur die Wände des Pools 
gereinigt. 
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Modus „Nur Wasserlinie“: Es wird nur der Bereich der Wasserlinie 
gereinigt. 
Modus „Gesamte Fläche“: Die gesamte Fläche des Pools wird 
gereinigt. 
 
 

 
 

 
4. Senken Sie das Gerät vorsichtig in den Pool ab und achten Sie 

dabei darauf, dass es richtig herum liegt, um Kratzer am Boden 
des Pools oder Beschädigungen am Gerät zu vermeiden. 

 
 
 
Das Gerät aus dem Pool entfernen 

1. Nach Abschluss der Reinigung oder wenn der Akku des Geräts 
schwach ist, bewegt sich dieses automatisch zum Rand des Pools. 

Befestigen Sie den Bergungshaken an einer Stange und lassen Sie 
ihn in Richtung des Geräts in den Pool hinab. 
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2. Befestigen Sie den Haken wie in der Abbildung unten gezeigt am 
Gerät und heben Sie die Maschine vorsichtig aus dem Pool. 

 

 

Reinigung des Filters und Entleerung des Geräts 

1. Öffnen Sie den Deckel des Geräts, indem Sie den Schalter wie in 
der Abbildung unten gezeigt anheben. Entfernen Sie den Filterkorb 
mit Hilfe des Griffs aus dem Gerät. 
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2. Öffnen Sie den Deckel des Filterkorbs, um dessen Inhalt zu 
entleeren, und spülen Sie ihn mit klarem Wasser aus. Setzen Sie 
den Filterkorb wieder in das Gerät ein. 

 

 

 

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

Waschen Sie den Filterkorb sofort nach jedem 
Gebrauch. Wenn die Rückstände nicht rechtzeitig 
gereinigt und entfernt werden, können sie 
austrocknen, eine Verstopfung verursachen und die 
Leistung des Geräts beeinträchtigen. 

Stellen Sie sicher, dass sich kein Wasser mehr im 
Gerät befindet, bevor Sie es wegstellen. 

Bewahren Sie das Gerät an einem geschützten Ort 
auf, wo es vor Witterungseinflüssen geschützt ist. 

Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht benutzen, 
sollten Sie es am besten einmal im Monat aufladen, 
um den Akku in gutem Zustand zu halten. 
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FEHLERBEHEBUNG  

Problem Mögliche Lösungen 

Warum reagiert das Gerät nach dem Einschalten 
nicht? 

Der Akku ist möglicherweise leer, wenn das Gerät 
längere Zeit nicht benutzt wurde. Laden Sie das Gerät 
auf. 

Das Gerät kann die Wände des Schwimmbeckens 
nicht erklimmen. 

Stellen Sie sicher, dass der richtige 
Reinigungsmodus ausgewählt ist. / Möglicherweise 
ist der Filterkorb voll. Nehmen Sie ihn heraus und 
leeren Sie ihn. 

Das Gerät fällt auf den Boden des Pools, wenn es 
sich im Reinigungsmodus „nur Wasserlinie“ 
befindet. 

Wenn das Gerät in einem Überlaufbecken oder 
einem Becken mit einem hervorstehenden Rand 
nahe der Wasserlinie verwendet wird, kann es leicht 
herunterfallen, da es sich nicht perfekt an die Wand 
anpasst. 

Warum bleibt das Gerät bewegungslos auf dem 
Boden des Schwimmbeckens liegen oder bewegt 
es sich nur langsam? 

Das Gerät kann im Abfluss am Boden des Pools 
stecken bleiben. Es wird versuchen, sich durch 
Aufschwimmen zu befreien. Wenn es mehrere 
Minuten lang feststeckt, verwenden Sie den 
Rückholhaken, um das Gerät zu bergen. Wenn es in 
einem verschmutzten Pool eingesetzt wird, kann es 
in kurzer Zeit viel Schmutz angesaugt haben. Leeren 
Sie den Filterkorb. 

Der vordere Teil des Geräts schwimmt, während 
der hintere Teil auf dem Boden bleibt. 

Es handelt sich um eine Funktion des Geräts, mit der 
es sich lösen lässt, wenn es sich verklemmt hat. 

Warum kann das Gerät im Vollreinigungsmodus die 
Wände oder die Wasserlinie nicht reinigen? 

Möglicherweise befindet sich zu viel Schmutz im 
Filterkorb, wodurch das Gerät langsamer arbeitet. 

In Ihrem neuen Gerät können sich Wassertropfen 
befinden. 

Jedes Gerät wird vor Verlassen des Werks strengen 
Tests unterzogen, darunter auch einem Test unter 
Wasser. Daher können Wassertropfen im Inneren 
zurückbleiben. Sie können das Gerät ganz normal 
verwenden. 

 

TECHNISCHE DATEN : 

Adapteranschluss : 100-240V, 50/60Hz - 1,5A 

Ausgang : 29.4V - 2A 
Batterietyp : 
Lithium-Batterie 7S3P – 7800mAh – 25.2V – 196.59Wh 
Maximale Wassertemperatur: 35°C 
Maximal zulässige Tauchtiefe: 3,5 Meter 
 
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand N/A 
Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand 0.23W 

Maximale Zeit, die das Gerät benötigt, um automatisch den 
entsprechenden Energiesparmodus 
zu erreichen 

1 min 
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Die Leistungsaufnahme des Geräts im vernetzten 
Bereitschaftsbetrieb, wenn alle drahtgebundenen Netzwerk-
Ports mit dem Netzwerk verbunden und alle drahtlosen 
Netzwerk-Ports aktiviert sind 

N/A 

 
GARANTIE 

Dieses Produkt unterliegt einer mit dem Händler vereinbarten Garantie 
ab Kaufdatum gegen alle Ausfälle aufgrund von Herstellungs- oder 
Materialfehlern. Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden ab, 
die auf eine unsachgemäße Installation, eine unsachgemäße 
Verwendung oder einen abnormalen Verschleiß des Produkts 
zurückzuführen sind. 
Das Gerät muss in der Originalverpackung und zusammen mit dem 
Kaufbeleg zurückgegeben werden, sofern es ordnungsgemäß behandelt 
wurde. Befolgen Sie daher bitte die oben genannten 
Gebrauchsanweisungen und Sicherheitshinweise. Darüber hinaus 
können wir keine Garantie für Ihr Gerät übernehmen, wenn Sie oder 
eine dritte Person Änderungen oder Reparaturen daran vorgenommen 
haben. 
 
 
SELEKTIVE SAMMLUNG VON ELEKTRO- UND 
ELEKTRONIKABFÄLLEN 

Elektrogeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und ihrer Umsetzung in 
nationales Recht müssen Elektroaltgeräte getrennt 
gesammelt und an den dafür vorgesehenen Sammelstellen 

abgegeben werden. Wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden oder 
Ihren Händler, um Informationen zum Recycling zu erhalten. 

 
 
 


